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DRAINPIPE TOGETHER
Install the drainpipe together with a hydrostatic valve on the lower outlet of the main drain (BSP 
thread 1 ½ “), in order to avoid the damage that may be caused by storm water on the floor of 
grounds with a high phreatic level.

TUBE DE DRAINAGE
Le tube de drainage sera installé avec une valve hydrostatique à la sortie inférieure de la bonde de fond
(filetage 1 ½ “ BSP) afin d'éviter que les eaux pluviales puissent nuire le sol en terrains à un niveau
élevé phréatique.

TUBO DE DRENAJE
El tubo de drenaje conjuntamente con una válvula hidrostática se instalará en la salida inferior del
sumidero (rosca 1 ½ “ BSP) para evitar que las aguas pluviales puedan dañar la solera en terrenos con
un alto nivel freático.

TUBO DI DRENAGGIO
Installare il tubo di drenaggio con la valvola idrostatica alla uscita inferiore di scarico di fondo (filetto 1
½ “ BSP) per evitare che l'acqua pluviale possa nuocere la terra nei terreni con il livello freatico alto.

DRAINROHR ZUSAMMEN
Drainrohr zusammen mit einem Hydrostatikventil an dem unteren Abfluss des Bodenablaufes
aufbauen (1 ½ “ BSP Gewinde), damit Regenwasser den Erdboden in Ländereien mit einem hohen
Grundwasserspiegel nicht beschädigen kann.

TUBO DE DRAINAGEM
Montar o tubo de drainagem juntamente com uma válvula hidrostática em a saída inferior do ralo de
fundo (rosca BSP 1 ½ “), para evitar o dano que possem provocar as águas pluviales em o solo de
terrenos com um elevado nível freático.


